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DIE ZWEITGRÖSSTE 
REGION FRANKREICHS 

ist größer als Irland und umfasst 13 Departements

MIT 8 WELTERBESTÄTTEN 
DER UNESCO: 

Canal du Midi, Gavarnie - Mont perdu, Jakobswege, 
Bischofsviertel von Albi, Causses und Cevennen, Pont 
du Gard, historische Festungsstadt Carcassonne, 
Festungsanlagen von Vauban (Villefranche-de-
Conflent und Mont-Louis)

2 NATIONALPARKS 

1  MEERESNATIONALPARK 

8 REGIONALE NATURPARKS

44  WINTERSPORTORTE

41 HERAUSRAGENDEN 
SEHENSWÜRDIGKEITEN

OCCITANIE SUD DE FRANCE
Agde-Pézenas, Aigues-Mortes - Camargue Gardoise - 
Saint Gilles, Albi - Vallée du Tarn, Ariège médiévale : 
Foix - Mirepoix - Montsegur, Ariège préhistorique : 
Niaux - Tarascon - Mas d’Azil, Armagnac - Abbaye et 
Cités, Auch, Aux sources du Canal du Midi (Sorèze, 
Revel, Saint Ferréol), Bastides et Gorges de l’Aveyron 
(Villefranche de Rouergue, Najac, St Antonin, Caylus, 
Villeneuve d’Aveyron), Canal du Midi - Béziers, 
Carcassonne et les Citadelles du vertige, Cévennes, 
Cirque de Gavarnie - Cauterets - Pont d’Espagne, 
Cirque de Navacelles - Lodève, Collioure en Côte 
Vermeille, Conques, Cordes et cités médiévales, 
Gorges de l’Hérault - Gorges du Tarn, Gorges de la 
Jonte - Causses & Vallées Cévenoles, Grand Figeac, 
vallée du Lot et du Célé, La Grande-Motte, Le Grand 
Montauban, Lourdes, Luchon, Marciac, Massif du 
Canigò, Massif du Néouvielle-Vallée d’Aure et du 
Louron, Mende coeur de Lozère, Millau-Roquefort 
(regroupement de deux candidatures), Moissac, 
Montpellier, Narbonne Méditerrannée, Nîmes - Pont 
du Gard – Uzès, Perpignan Méditerrannée, Pic du Midi, 
Rocamadour Vallée de la Dordogne, Rodez, Saint-
Bertrand de Comminges, Valcabrère, Sète, Toulouse, 
Vallée du Lot, Cahors, Saint-Cirq-Lapopie, Puy-l’Evêque

28 THERMALBÄDER 

220 KILOMETER 
MITTELMEERKÜSTE 

+ 50 YACHTHÄFEN
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DAS JAHR 2021 ...
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News 2021 
„ Im Jahr 2021 möchte das Comité Régional du Tourisme et des Loisirs 
d’Occitanie (CRTL) dem Tourismus seine volle Bedeutung zurückzuge-
ben, indem man noch mehr Erlebnisse und damit dem Reisenden eine 
noch bereicherndere Erfahrung in Okzitanien bietet. “ 

Vincent Garel. Vorsitzender des CRTL
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4 touristische Region 
Frankreichs 

mit 
15 900 

MILLIARDEN
touristischen Verbrauchs  

und
120.000

Angestellten in der
Tourismusbranche

das entspricht 
 10% 

des regionalen BIP   

1 Region bei der 
Frequentierung durch 
französische Touristen 

3 Region bei der 
Frequentierung durch 
ausländische Touriste

33 
MILLIONEN 

Besucher pro Jahr

1 Platz bei den 
touristischen 

Empfangskapazitäten 
in Frankreich 

mit 
3,3 

MILLIONEN 
 Betten

fast
26,3 

MILLIONEN 
Übernachtungen in Freilufthotels 
(1. Platz im nationalen Vergleich)

16,3 
MILLIONEN 

Übernachtungen in Hotels 
(4. Rang in Frankreich)

1 Thermalreiseziel 
in Frankreich 

mit rund  
188.000 
Kurgästen  

das entspricht fast 
1/3 

des nationalen Kurbädermarktes

Übernachtungen ausländischer Touristen aus den wich-
tigsten Märkten 

Hotels + Campingplätze 2016 in Mio. Übernachtungen

Quelle: SDT Sofres – DGE, Banque de France, enquête EVE – INSEE, Direction du Tourisme Région Occitanie – Acoss/Urssaf

Niederlande Deutschland Belgien Vereinigtes 
Königreich

Spanien Italien Schweiz

2,67 M

1,96 M
1,55 M

1,25 M
887 000

665 000 543 000

24% 18% 14% 11% 8% 6% 5%
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EVENT
NARBONNE (AUDE)
ERÖFFNUNG DES MUSEUMS NARBO VIA, EIN 
SCHAUPLATZ FÜR DEN RUHM DES ANTIKEN 
NARBONNE
„In Narbonne können Sie im Museum Narbo Via die Reichtümer 
der antiken Stadt Narbo Martiusentdecken, die 118 v. Chr. als erste 
römische Kolonie in Gallien gegründet wurde. Das von der Agen-
tur Foster + Partners auf Initiative der Region Okzitanien entwor-
fene neue Museum mit einer Sammlung von fast 10 000 Auss-
tellungsstücken bietet eine Ausstellungsfläche von 2 600 m² mit 
außergewöhlichen Wandmalereien und einer umfangreichen 
Sammlung von 760 Grabsteinen.“ 
www.narbovia.fr

„VENI, VIDI…, BÂTI! (DT. IN ETWA: KOMM UND 
SCHAU DIR AN, WAS DA GEBAUT WURDE) “: DIE 
ERSTE SONDERAUSSTELLUNG
Das neue Museum Narbo Via soll in der heutigen Stadt an die große 
Stadt der Antike erinnern, die Hauptstadt der Region Narbonnaise 
und ein aktiver Handelshafen in der Mittelmeerwelt war. Von dieser 
glorreichen Vergangenheit hat kein Denkmal die Zeit überdauert. 
Die Ausstellung „Veni, Vidi…, Bâti! (dt. in etwa: Komm und schau dir 
an, was da gebaut wurde) “ soll zeigen, wie das architektonisch wert-
volle Erbe des alten Roms über die Jahre bestehen blieb. Das bereits 
weithin erforschte Thema wird von einem originellen Standpunkt 
aus angegangen, nämlich durch eine systematische Untersuchung 

der Art und Weise, wie zeitgenössische Architekten unser römisches Erbe 
weiter erforschen und sich aneignen. Die Ausstellung vergleicht daher die 
Hauptprinzipien der römischen Architektur (urbane und soziale Organisa-
tion, Licht-, Luft- und Wasserzirkulation, Strukturen und Materialien) mit ihren 
zeitgenössischen Wiederverwendungen und Neuinterpretationen.

DIE WEITEREN ERÖFFNUNGEN
ST-FERRÉOL (HAUTE-GARONNE)
IN DEN TIEFEN DES RESERVOIRS VON CANAL DU 
MIDI
Es ist ein gut gehütetes Geheimnis: Begeben Sie auf die Spuren der Mit-
telsmänner des „Reservoirs“ (Museum von Canal du Midi). Sie führen Sie 
in das Herz des Stausees von St. Ferréol, wo Sie die „Galerie des Robinets“ 
entdecken können. Dieser Tunnel führt Sie direkt zu den 3 bronzenen 
Wasserhähnen, die einst den Wasserzufluss regulierten, der den Canal du 
Midi speist. Eine Entdeckungsreise voller Überraschungen, die Sie in die 
Vergangenheit führt, um einen der ungewöhnlichsten Orte zu erleben! 
Übrigens, einer der Guides kann nicht sehen. Wird es Ihnen auffallen? 
https://tourism.auxsourcesducanaldumidi.com/ 

Ich darf als Erster die neuen 
öffentlich zugänglichen 

Sehenswürdigkeiten bestaunen

PR
ES

SE
M

IT
TE

IL
U

N
G

 N
EW

S 
20

21
  

6



FERRALS-LES-CORBIÈRES (AUDE)
IM SPIKTRI STREET ART 
UNIVERSE FINDEN SIE 
URBANE KUNST AUF 
DEM LANDE
Spiktri Street Art Universe (SSAU) 
ist eine private Kunstlocation, eine 
Artothek, die von einem 4-köpfigen 
Team, dem Gangsea Team, unter 
der Leitung des Künstlers F. Spiktri 
betrieben wird. Als echtes Freilicht-
museum ist das SSAU ein Labora-
torium, in dem Kulturen entstehen, 
einzigartige Menschen zusammen-
kommen und die Trends von mor-
gen erfunden werden. Das Credo 
der Gründer des Museums: eine be-
dingungslose Liebe zur Kunst und 
der Wunsch, insbesondere die ur-
bane Kunst allen Menschen zugän-
glich zu machen. 
www.spiktristreetartrecycling.com

SARRANT (GERS)
DAS DIGITALE MUSEUM MICRO-FOLIE, 
AUSHÄNGESCHILD DES VILLAGE DE 
L’ILLUSTRATION (DT. DORFES DER ILLUSTRATION)     
Sarrant, eines der „schönsten Dörfer Frankreichs“, bietet ein Festival (Les 
Estivales) und einen Raum, der der Illustration gewidmet ist, und trägt 
durch die Gründung des Museums Micro-Folie zurecht den Namen 
„Dorf der Illustration“. Unterstützt durch das Rathaus und inspiriert von 
den Verücktheiten des Parc de la Villette in Paris, bietet dieses digitale 
Museum ein 360° Virtual Reality Erlebnis der schönsten Kunstwerke 
aus bedeutenden französischen Kultureinrichtungen wie dem Centre 
Pompidou, dem Château de Versailles, dem Louvre Museum oder 
dem Quai Branly Museum ... 
www.tourisme-bastidesdelomagne.fr

Ich besuche wichtige kulturelle 
Veranstaltungen 

AUSSTELLUNGEN UND FESTIVALS 2021
RODEZ (AVEYRON)
ZWEI GUTE GRÜNDE FÜR 
EINEN ERNEUTEN BESUCH 
DES MUSEUMS SOULAGES 

24. Oktober 2020 bis 9. Mai 2021
Le Chat de Geluck 
Le Chat (die Katze) von Philippe Geluck hat 
als Symbolfigur seine Meinung zu Kunst, 
Kunstgeschichte und Künstlern. So wurde 
sie ein Freund von Pierre Soulages. Die 
Kommentare von Le Chat begleiten die 
Malereien und Zeichnungen des Künstlers 
im gesamten Museum und erlauben so 
eine fantastische Entdeckung der ganz be-
sonderen Welt des Meisters des Outrenoir.
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12. Juni bis 7. November 2021
„Fernand Léger, la vie à bras-le-corps“ (dt. Fernand Léger packt 
das Leben mit beiden Armen an): eine Farbexplosion in der Höhle 
des Outrenoir 
Durch die Farbe, der er therapeutische Wärme zuspricht, durch die 
Formen, die er so lebendig und kontrastreich wie möglich gestalten 
will, durch die Themen, die er behandelt und die er vor allem im 
Kontext des täglichen Lebens wählt, hat Fernand Léger nie aufgehört, 
das Leben zu bejahen und seine Schönheit zu enthüllen. 
https://musee-soulages-rodez.fr

NÎMES (GARD)
„L’EMPEREUR ROMAIN, UN MORTEL PARMI 
LES DIEUX“ (DT. DER RÖMISCHE KAISER, EIN 
STERBLICHER UNTER DEN GÖTTERN) IM 
RÖMISCHEN MUSEUM 
13. Mai bis 19. September 2021
Mit dieser Sonderausstellung will Nîmes, von dessen Monumenten 
zwei ursprünglich römischen Kaisern gewidmet worden waren (das 
Maison Carrée und der Temple de Diane), seine antiken Prunkstücke 
in ihren historischen Kontext stellen. Diese Ausstellung wird in 
Partnerschaft mit dem Louvre-Museum organisiert, das mehr als 30 
größere Werke zur Verfügung stellt.
https://museedelaromanite.fr

TOULOUSE (HAUTE-GARONNE)
AUF DEN SPUREN VON ZWEI LEGENDEN DES 
HIMMELS UND DES WELTRAUMS

17. Oktober bis 29. August 2021 
Antoine de Saint Exupéry „Un petit prince parmi les hommes“ 
(dt. Ein kleiner Prinz unter den Menschen) im Museum L’Envol 
des Pionniers
Die gemeinsam in Lyon (wo er geboren wurde) und Toulouse (auf dem 
historischen Gelände der Aéropostale) organisierte Flaggschiff-Auss-
tellung des Jahres „L’Envol des Pionniers“ erzählt das Leben des 
berühmtesten unserer Schriftsteller-Piloten: Antoine de Saint-Exupé-
ry, dem Autor des „Kleinen Prinzen“. Von seinem geflügelten Fahrrad, 
das er als kleiner Junge hatte, bis zu seinem tragischen Tod an Bord 
der mystischen P38 über dem Mittelmeer lädt die Ausstellung dazu 
ein, die Reise dieses mutigen und zutiefst humanistischen Mannes 
zu entdecken, der trotz seiner selbst zur Legende wurde. 
www.lenvol-des-pionniers.com 

Live mit Thomas Pesquet in der Cité de l’Espace
Der Liebling der Franzosen seit seinem 1. Ausflug in den Orbit vor 3 
Jahren: Astronaut Thomas Pesquet kehrt 2021 ins All zurück! Natü-
rlich wird die Cité de l’espace der Öffentlichkeit die Möglichkeit ge-
ben, diese 2. Weltraummission, die ab dem Frühjahr stattfinden soll 
und sechs Monate dauern soll, persönlich zu erleben. Die Cité de 
l’Espace verwandelt sich in das Hauptquartier für die Überwachung 
der ALPHA-Mission und richtet damit im Herzen ihrer Dauerausstel-
lungen einen Ort ein, der der Überwachung der großen Momente 
dieser Weltraummission in der Internationalen Raumstation (ISS) 
gewidmet ist! 
 

Asteroiden und der Planet Mars 
im Rampenlicht der Cité de l’Espace

Ab diesem Frühjahr bietet die Cité de l’Espace eine Daue-
rausstellung, die der aktuellen und zukünftigen Erforschung 
des Roten Planeten gewidmet ist, während bei Astralia der 

neue IMAX®-Film „3D Asteroid Chasers“ gezeigt wird. 
www.cite-espace.com
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MONTPELLIER (HÉRAULT)
ZWEI GROSSE AUSSTELLUNGEN IM 
MUSEÉ FABRE
13. Februar bis 9. Mai 2021
Von Poussin bis Soulages, 15 Jahre Kunsterwerb 
(De Poussin à Soulages, 15 ans d’acquisition)  
In diesem Frühjahr 2021 präsentiert das Musée 
Fabre eine Ausstellung, die der ehrgeizigen Poli-
tik zur Bereicherung seiner Sammlungen gewid-
met ist, die seit mehr als fünfzehn Jahren ver-
folgt wird. Auf einer ausgedehnten Reise durch 
die Kunstgeschichte, vom 17.Jahrhundert bis zur 
zeitgenössischen Kunst, umfasst der Rundgang 
Werke von internationalen Künstlern ebenso wie 
von bedeutenden Persönlichkeiten der Szene 
in Montpellier, von Meistern der Vergangenheit 
ebenso wie von lebenden Künstlern, von berüh-
mten Malern ebenso wie von Künstlern, die ge-
rade wiederentdeckt werden. 

3. Juli bis 17. Oktober 2021
United States of Abstraction – Amerikanische 
Künstler in Paris 1946–1964 (United States of Abs-
traction - Artistes américains à Paris 1946-1964)
Diese hochkarätige Ausstellung ist einer Gruppe 
amerikanischer Künstler gewidmet, die in 
Frankreich lebten und so zur Neudefinition der 
abstrakten Kunst auf dem europäischen Konti-
nent beigetragen haben. Während die Bedeutung 
von Paris als Welthauptstadt der westlichen Kunst 
seit dem 19. Jahrhundert bekannt ist, gilt es auch 
als erwiesene Tatsache, dass die Stadt des Lichts 
diese Vormachtstellung in den 1940er 
Jahren an New York verlor. Doch viele 
amerikanische Künstler, Musiker und 
Schriftsteller kamen weiterhin nach 
Frankreich, um dort zu studieren und 
zu etwas zu erschaffen ... 
www.montpellier3m.fr/musee-fabre 

FIGEAC (LOT)
KALLIGRAFIE IM 
MITTELPUNKT DES MUSÉE 
CHAMPOLLION – LES 
ÉCRITURES DU MONDE
Was liegt näher, als die Kalligra-
phie in der Heimatstadt von Cham-
pollion, dem Entzifferer der Hiero-
glyphen, zu würdigen? Unter dem 
Titel „L’Empreinte du cœur“ (dt. Das 
Abbild des Herzens) stellt die neue 
Ausstellung im Museum Champol-
lion – Les Ecritures du Monde diese 
uralte Kunst in den Mittelpunkt. Eine 
ausgezeichnete Gelegenheit, dieses 
Themen-Museum zu besuchen, das 
in dem prächtigen mittelalterlichen 
Haus untergebracht ist, in dem 
Champollion 1790 geboren wurde.
www.musee-champollion.fr

PR
ES

SE
M

IT
TE

IL
U

N
G

 N
EW

S 
20

21
  

9



SORÈZE (TARN)
MUSÉE DOM ROBERT ET DE LA 
TAPISSERIE DU XXÈME SIÈCLE: EINE 
NEUE PERMANENTAUSSTELLUNG
Dom Robert, Benediktinermönch aus der Ab-
tei En-Calcats, Maler und Meister der Aubus-
son-Wandteppiche, wird seit sechs Jahren in der 
nahegelegenen Abteischule von Sorèze in einem 
seinem Schaffen würdigen Rahmen geehrt. Ab Fe-
bruar 2021 sind 58 Werke des Meisters (18 Wandtep-
piche, 13 Karikaturen, 27 Zeichnungen und Modelle) 
zum Thema Pferd, Bewegung und Farbe zu bewun-
dern, damit Sie die naiven, farbenfrohen und üp-
pigen Landschaften des Künstlers besser kennen-
lernen können. 

Die Dschungelhelden kommen nach Sorèze!
Um das Museum und die Welt der Tapisserie auf 
spielerische Art und Weise zu entdecken, können 
Familien mit Kindern (7 bis 12 Jahre) mithilfe einer 
interaktiven Anwendung, die speziell mit TAT Pro-
ductions entwickelt wurde, zusammen mit den Fi-
guren der „Dschungelhelden“ ein Rätsel lösen. Am 
Ende des Spiels werden sie alles über die Herstel-
lung eines Wandteppiches wissen! 

Für ein längeres Vergnügen
Begeben Sie sich „auf den Spuren von Dom Ro-
bert“ aus der Abtei von En-Calcats, indem Sie den 
ihm gewidmeten Themenwanderweg folgen und 
dabei die Natur entdecken, die Muse seines frischen 
und farbenfrohen Stils. Auf den 12 Kilometern des 
Rundwegs (4 Stunden Fußweg) finden Sie mehr als 
ein Dutzend Tische, an denen die Zeichnungen des 
Künstlers gezeigt werden. 
www.abbayeecoledesoreze.com
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2021, DAS JAKOBSJAHR
Wenn der Jakobstag (25. Juli) auf einen Sonntag 
fällt, spricht man vom Jakobsjahr. In jenem Jahr 
wurde die „Heilige Pforte“ der Kathedrale von San-
tiago de Compostela am ersten Tag geöffnet und 
am letzten Tag des Jahres geschlossen, um alle 
Sünden zu vergeben. Eine schöne Symbolik ...! 
Mit einem festlichen, kulturellen und weltlichen 
Ansatz wird diese Tradition heute überall auf den 
Wegen nach Compostela fortgeführt, um Jung und 
Alt einzuladen, sich auf eine tausendjährige Reise 
durch zahlreiche Veranstaltungen (Ausstellungen, 
Film- und Dokumentarfilmvorführungen, geführten 
Wanderungen, Konzerte, Aufführungen, Treffen mit 
Künstlern ...) zu begeben. Dies bietet gleichzeitig 
die tolle Gelegenheit, auf einer europäischen Kul-
turroute zu wandern, die von der UNESCO in die 
Liste der Weltkulturerbe aufgenommen wurde, 
und die dortigen Schätze neu zu entdecken.
www.chemins-compostelle.com

Für weitere Erlebnisse zum Thema Jakobsweg
„L’APPEL DU CHEMIN“ (DT. DER 
RUF DES WEGES): EIN ATELIER FÜR 
BUCHMALEREI IN CONQUES-EN-
ROUERGUE (AVEYRON)
Die neue Kunsthandwerkerin Valérie Duclos ließ 
sich in Conques nieder, nachdem sie den Ja-
kobsweg entlang gewandert war. Sie gründete 
ein eigenes Atelier für mittelalterliche Buchmale-
rei und Kalligraphie, das sich auf die Illustration 
des Jakobswegs von Compostela und Pilgerreisen 
spezialisierte. Sie beherbergt auch Pilger in ihrer 
Frühstückspension L’Alcôve. 
www.tourisme-conques.fr

KENNEN SIE SCHON DAS 
NETZWERK „ACCUEIL CHEMINS DE 
COMPOSTELLE EN FRANCE“?
Diese Initiative, die ACIR ins Leben gerufen hat und 
die im Moment fast ausschließlich in Okzitanien 
(Hérault, Hautes Pyrénées, Aveyron und Lot) umge-
setzt wird, soll optimale Aufnahmebedingungen 
für die Pilger auf ihrem Weg nach Compostela 
gewährleisten.  
www.chemins-compostelle.com/h-bergeurs

Wir empfehlen das erst vor Kurzem ausgezeichnete 
Maison de Siloë in Villefranche de Rouergue (Avey-
ron), , ein hervorragender Zwischenstopp für den 
Pilger auf seinem Weg nach Compostela in einem 
Familienhaus des 19.mit allen Annehmlichkeiten 
des 21. Jarhunderts. 
www.lamaisondesiloe.com

DIE FAVORITEN DER 
EXPERTEN 

Niels Brunet, Direktor der ACIR* (Agence 
de Coopération Inter-régionale des Che-
mins de Compostelle) empfiehlt Ihnen: 
„1000 mains à la pâte“ (dt. 1000 Hände 
müssen ran): ein geselliger Tag um die 
Restaurierung der Jakobswege im Depar-
tement Lot
Dieses Pilotprojekt, das es vorerst nur im 
Lot gibt, zielt darauf ab, einen Tag lang (im 
Oktober 2021) Einwohner und Freiwillige 
aus Vereinen zusammenzubringen, um die 
152 Kilometer Jakobsweg im Departement 
instandzusetzen und eine menschliche 
Verbindung über den Jakobsweg zu schaf-
fen. Dieses zu 100 % im Lot durchgeführte 
Projekt soll auf weitere französische De-
partements ausgedehnt werden. 
w w w. t o u r i s m e - ca h o r s . f r / c h e m i n -
de-st-jacques/valorisation-du-che-
min-de-st-jacques-de-compostelle
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HISTORISCHES MONTPELLIER 
In Montpellier steige ich die 90 Stufen hinauf, die zur Spitze 
des Triumphbogens Peyrou führen. Von der Spitze dieses 
emblematischen Monuments der Stadt, das aus dem 17. 
Jahrhundert stammt, bietet sich ein atemberaubender Aus-
blick mit einem unübertroffenen 360-Grad-Panorama über 
die Dächer der Stadt und ihrer Umgebung. Sie möchten 
lieber die Altstadt „Ecusson“ entdecken? Das Tourismusbüro 
bietet Ihnen auch einen Besuch der mittelalterlichen Mikveh 
(rituelles jüdisches Bad) an, ein seit dem 13. Jahrhundert 
erhaltenes Juwel, das von der Bedeutung der jüdischen Ge-
meinde zeugt, die eine wichtige Rolle bei der Entwicklung 
und dem Einfluss von Montpellier spielte. 

TOULOUSE MAL ANDERS
EINE UMWELTFREUNDLICHE RALLYE MIT 
EXPLORAD’OC
Mit Explorad’Oc entdecken Sie Toulouse (neu) durch eine 
umweltfreundliche Rallye, die Kultur, Umweltbewusstsein 
und Spaß miteinander verbindet: Nehmen Sie mithilfe eines 
vernetzten Tablets die Herausforderungen an, beteiligen Sie 
sich an einer städtischen Müllsammlung und erleben Sie die 
Stadt aus einer ganz neuen Perspektive! 
www.toulouse-tourisme.com

AUDE
EIN KÖSTLICHER SPAZIERGANG MIT 
CARCASSONNE FOOD TOURS 
Entdecken Sie die Bastide von Carcassonne in Begleitung 
der „Fille du Midi“ (dt. Das Mädl aus dem Midi), die sich sehr 
für die Region begeistert, indem Sie bei den lokalen Erzeu-
gern/Handwerkern anhalten, um deren Spezialitäten zu 
kosten. Dann geht es weiterhin in Begleitung mit dem Fahr-
rad entlang des Canal du Midi zur Domaine de Cantalauze, 
wo Sie vom Winzer Thomas Sananes zu einer Besichtigung 
des Weinbergs mit einer Verkostung seiner Weine und an-
derer regionaler Spezialitäten empfangen werden. Entlang 
des Weges erzählt Ihnen die Fille du Midi die Geschichte des 
Kanals, um mit Ihnen ein originelles Geschmackserlebnis zu 
teilen, um das prächtige Kulturerbe in all seinen Facetten 
darzustellen.  
https://carcassonnefoodtour.com

Ich entdecke ungewöhnliche 
Besuche für mich PR
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TOULOUSE (HAUTE-GARONNE)
30 JAHRE PRINTEMPS DE SEPTEMBRE
Vom 17. September bis 17. Oktober 2021 erhält diese von 
Marie-Thérèse Perrin inszenierte Biennale eine besondere 
Bedeutung, denn es ist das 30-jährige Jubiläum dieses 
kostenlosen Festivals, das den zeitgenössischen Werken 
gewidmet ist. Das Festival ist offen für alle aktuellen plas-
tischen Techniken (Malerei, Skulptur, Video, Installation, 
Performance, Musik, Radio, ...) und präsentiert eine Viel-
zahl neuer Arbeiten von aufstrebenden Künstlern sowie 
von bedeutenden Künstlern der internationalen Szene. 
www.printempsdeseptembre.com/en/the-festival 

CAZAUX-SAVÈS (GERS)
ESCAPE GAME IM CHÂTEAU DE 
CAUMONT (IM JULI UND AUGUST)
Das Château de Caumont, ein Juwel der Renais-
sance-Architektur in der Gascogne und die eins-

tige Residenz der Fa-
milie de Castelbajac, 
lädt Sie zu einem 
spannendem Escape 
Game in seinen unte-
rirdischen Gängen ein. 
Dort werden außer-
dem auch Themen-
tage organisiert, die 
das Eintauchen in das 
Caumont während 
der Belle Epoque er-
möglichen. 
www.caumont.org

TAUTAVEL (PYRÉNÉES-ORIENTALES)
3-D-ERLEBNIS IM PRÄHISTORISCHEN 
MUSEUM VON TAUVATEL
Im Prähistorischen Museum von Tautavel gibt es jetzt 
Augmented Reality, wobei sich Zukunft und Ver-
gangenheit verbinden, indem das Virtuelle mit der 
Realität verschmilzt.  In einer Welt, in der wir die Rea-
lität und das Digitale durch ein Smartphone oder eine 
3D-Brille erleben, bietet das Museum einen von Anti-
zipationsfilmen inspirierten Besuch mit „Hologuides“ 
(virtuelle Guides in Form von Hologrammen), die Sie 
durch die Räume auf einer Reise begleiten, die vor 
mehr als 450 000 Jahren begann.

Im Jahr 2021 wird die 
Sonderausstellung „L’Amérique avant les 

Cow-boys“ (dt. Amerika vor den Cowboys) an 
die Vorgeschichte der Neuen Welt erinnern. 

https://450000ans.com

Ich feiere ein 
Jubiläum
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DER HUNDERTSTE JAHRESTAG DER GEBURT VON JEAN 
DIEUZAIDE
Das Château d’eau, eine Fotogalerie, die von Jean Dieuzaide, einem Zeitgenossen Doisneaus, 
gegründet wurde, ist eine Hommage an ihren berühmten und produktiven Schöpfer. In 
diesem außergewöhnlichen Gebäude, einem ehemaligen Wasserturm aus Backstein aus 
dem 19.Jahrhundert, der zu einem symbolträchtigen kulturellen Ort am linken Ufer von 
Toulouse umfunktioniert wurde, wird das Beste der Sammlung Dieuzaide mit mehreren 
zehntausend Fotografien gezeigt. 
www.galeriechateaudeau.org 

SÈTE (HÉRAULT)
IM JAHR 2021 WÄRE GEORGES BRASSENS, DER LIEBLING VON 
SÈTE, 100 JAHRE ALT GEWORDEN! 

Anlässlich seines hundertsten Geburtstages gibt es 
in der Stadt ab Januar eine Reihe von Veranstaltun-
gen (Konzerte, Ausstellungen, Konferenzen) an allen 
Ecken der Stadt, um den Dichter und Sänger zu eh-
ren, während das Tourismusbüro eine geführte Tour zu 
den bedeutendsten Orten anbietet, die von dieser he-
rausragenden Persönlichkeit der französischen Chan-
sonkunst häufig besucht wurden. Zu diesem Anlass wird 
auch ein Flyer herausgegeben, damit man diese Tour 
auch auf eigene Faust unternehmen kann, von der Nu-
mmer 20 der Rue de l’Hospice, wo er geboren wurde, bis 
zum Friedhof von Py, wo er begraben ist. 
www.tourisme-sete.com

UND ZUR ERINNERUNG ... 
Die im Jahr 2020 begonnenen Feierlichkeiten zum 
800-jährigen Bestehen der medizinischen Fakultät von 
Montpellier (der ältesten in der westlichen Welt, die 
noch in Betrieb ist) werden im Jahr 2021 fortgesetzt.
www.montpellier-tourisme.fr
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Okzitanien ist eine Region, in der die Erhaltung des Natu-
rerbes seit langem eine Herzensangelegenheit ist, denn 
schließlich sind mehr als 25 % seines Territoriums als Na-
tionalpark (Cevennen, Pyrenäen) oder regionaler Natur-
park (PNR) geschützt. Die Eröffnung eines 8. regionalen 
Naturparks im Jahr 2021 setzt ein Zeichen für die ehrgei-
zige Umweltpolitik zugunsten dieser Gebiete und der 
Menschen, die dort leben.

REYNES (PYRÉNÉES-ORIENTALES)
EIN WALDBAD DER FÜNF SINNE MIT 
RAND’ÔTREMENT
Die neue Annäherung an die Erholung der Sinne in der 
Natur stammt ursprünglich aus dem Japan der 1980er- 
Jahre und wird in Okzitanien besonders gerne praktiziert. 
Folgen Sie also Ihrer Naturtherapeutin Vanessa Guérin 
durch die Wälder von Vallespir. Sie bingt Ihnen bei, wie 
Sie Ihre Verspannungen in einer einfachen und spiri-
tuellen Annäherung an die majestä-
tischsten Bewohner der Berge lösen 
können: die Bäume.

„ In dieser von Stress, Geschwin-
digkeit und Bildschirmen gepräg-
ten Gesellschaft ist das Bedürfnis 
nach Entspannung ganz natür-
lich. Genau wie Bäume sind wir 
verwurzelt ... Sie sind fest im Bo-
den verankert, beruhigen uns und 
bringen uns zurück zu uns selbst, 
zum Wesentlichen “. 
Vanessa Guérin 
www.randotrement.com

COLLIAS (GARD)
DER BIBER HAT JETZT SEIN EIGENES 
HAUS
Der Biber, ein einst an den Flüssen weit verbreitetes Tier, 
war in Frankreich im 19. Jahrhundert wegen seines be-
gehrten Fells fast verschwunden. Heute steht er unter 
Schutz und erobert die Flüsse des unteren Rhône-Beckens 
(derm letzten bekannten Ort mit größerer Population) 
zurück, und auch seine Population am Gardon vergrößert 
sich zunehmend.  Deshalb wurde in Collias, an der Mün-
dung der Gardon-Schlucht und flussaufwärts des Pont du 
Gard, ein kleines Museum (la Maison du Castor) zu Ehren 
des scheuen Nagetiers eingerichtet, das man mit etwas 
Glück in der Dämmerung und in Begleitung eines Natur-
führers bewundern kann. 
www.gorgesdugardon.fr

Ich fühle mich mit der 
Natur verbunden
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AUF ZWEI RÄDERN
IM WESTEN OKZITANIENS 
VERZWEIGT SICH DAS 
AUSGEDEHNTE FAHRRADNETZ

Voie Verte in Foix – Saint-Girons (Ariège)
Im Frühjahr 2021 werden die 45 Kilometer 
zwischen Saint-Girons, Porte du Couserans, 
und Foix, der Präfektur von Ariège, auf der 
Trasse einer alten Bahnlinie fertiggestellt. Rad-
fahrer können die Vorteile einer ganz eige-
nen, sicheren Strecke mit geringer Steigung 
nutzen und dabei die idyllische Landschaft 
der Pyrenäenausläufer genießen. 
www.tourisme-occitanie.com/voie-verte-
saint-girons-foix/st-girons

V82 – die Radstrecke des Vallée de la Baïse 
(Gers – Hautes-Pyrénées)
Der Fluss Baïse fließt gemächlich durch die 
Gascogne, von den Pyrenäen bis zur Garonne. 
Er schafft fruchtbare Täler und sanfte Hügel, 
auf denen die Rebsorten blühen, die später 
zu Madiran, Armagnacs, Flocs oder Côtes de 
Gascogne verarbeitet werden. Die Radstrecke, 
die 2021 fertiggestellt wird, verbindet auf 
165 Kilometern die Voie Verte des Canal des 
Deux Mers im Norden und die Pyrenäen-Pie-
mont-Radstrecke im Süden und bietet eine 
neue Alternative zu den großen europäischen 
Radrouten. 
www.tourisme-gers.com/condom/veloroute_
vallee_de_la_baise_v82-253027.html

GIBT ES IM OSTEN WAS NEUES? 

Lozère, wo man unzählige traumhafte Wanderwege 
findet, wurde gerade mit dem Label Territoire Vélo 
ausgezeichnet. 

Dieses vom französischen Radfahrtourismus-Verband 
vergebene Label soll Gebiete auszeichnen, die sich für 
die Entwicklung des Radverkehrs einsetzen, indem sie 
viele Maßnahmen zugunsten des Radverkehrs um-
setzen. Seine abwechslungsreichen Naturlandschaf-
ten, seine zahlreichen ausgeschilderten Routen und 
ein großes Netz von Fahrradverleihen (klassische oder 
elektrische Fahrräder) machen das Lozère zu einem 
Paradies für Radfahrer. 
www.lozere-tourisme.com/velo-cyclotourisme

Ich nehme mir Zeit, 
mich lebendig zu fühlen
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VOIE VERTE 
MAUREILHAN – SAINT-
CHINIAN (HÉRAULT)
Im Sommer 2021 können Rad-
fahrer einen erholsamen Aus-
flug in ländliche Gefilde un-
ternehmen, denn es führen 33 
Kilometern sichere Radwege 
durch die Weinberge und Pi-
nienwälder von St-Chinian, Fau-
gères Minervois. 
www.minervois-caroux.com
www.tourismecanaldumidi.fr

IM KANU
MILLAU (AVEYRON)
EINE SCHATZSUCHE IN EINEM 
DURCHSICHTIGEN KANU IN DER SCHLUCHT 
GORGES DU TARN
Außergewöhnlich, spannend, lehrreich und komplett ökologisch – 
so wird die Erfahrung beschrieben, wenn man über das natürliche 
und magische Aquarium der Gorges du Tarn „hinweg gleitet“. Das 
Kanu ist komplett durchsichtig und bietet einen atemberaubenden 
Blick auf die Unterwasserwelt: Forellen, Biber, bunte Kieselsteine, 
Vegetation ... In den kristallklaren und smaragdgrünen Gewässern 
der Gorges du Tarn begeben Sie sich in einem durchsichtigen Kanu 
auf eine (Natur-)Schatzsuche: mithilfe einer Karte paddeln, die Vers-
tecke finden, die Hinweise entdecken, tauchen, Spaß haben ... 
www.millau-viaduc-tourisme.fr/nos-aventures

LAFRANÇAISE (TARN-ET-GARONNE)
KANUFAHREN AUF DEM AVEYRON BIS ZUR 
EINMÜNDUNG IN DEN TARN 
Der Aveyron ist ein ruhiger Fluss, den man jetzt in seiner Einmün-
dung mit dem Kanu/Kajak befahren kann, um eine entspannende 
3-stündige Fahrt auf dem Wasser zu unternehmen und die schönen 
Landschaften der Hügel und Obstgärten von Lafrançaise zu ent-
decken. 
www.canoe-tarnetgaronne.fr

MIT ENTE CITRÖEN
SAINT-LAURENT-DE-CERDANS/COLLIOURE 
(PYRÉNÉES-ORIENTALES)
DIE CÔTE VERMEILLE MAL ANDERS
Haben Sie Lust auf eine Fahrt mit einem Oldtimer? 
Lassen Sie sich vom Citroën 2CV, der historischen 
„Ente“, und Ihrer Fahrerin/Ihrem Guide Fleury ver-
zaubern! Während einer 3-stündigen Tour durch 
die Weinberg-Terassen, die sehr charakteristisch für 
Collioure und Banyuls sind, wird Fleury Ihnen die 
Geschichte der Côte Vermeille und der Weinberge 
erzählen. Schließlich werden Sie Ihr Abenteuer bei 
einer Weinprobe beenden, die von einem katala-
nischen Winzer in seinem Weingut angeleitet wird. 
https://collioure2cvtour.com/
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Ich erhole mich
LES ANGLES (PYRÉNÉES-ORIENTALES)
ICH FAHRE DEN LOU BAC 
MOUNTAIN HINUNTER, DER 
LÄNGSTEN EINSCHIENEN-
RODELBAHN DER PYRENÄEN.
Mit der Eröffnung einer 2 000 Meter langen 
Einschienen-Rodelbahn mit einem Höhenun-
terschied von 430 Metern bietet der Ferienort 
Les Angles in den Pyrenäen eine neue Aktivität 
für alle Jahreszeiten. Der Rundkurs, der sich 
durch den Wald schlängelt, bietet viele Kurven 
und Abfahrten mit bis zu 70 % Steigung bei 
einer Höchstgeschwindigkeit von 42 km/h, so 
kommen Adrenalin-Junkies voll auf ihre Kosten. 
Die beleuchtete Bahn ermöglicht Abfahrten bei 
Nacht, auch im Winter.  
www.lesangles.com

SPORTVERANSTALTUNGEN
LOUDENVIELLE (HAUTES-PYRÉNÉES)
FINALE DER ENDURO MTB WORLD 
SERIES 
am 18. un 19. September 2021 
Nach Zermatt (Schweiz) oder Whistler (kanadisches 
Skigebiet) darf nun Loudenvielle, ein 4-Jahreszeiten-
Dorf im Louron-Tal, in der großen Liga mitspielen, in-
dem es Teil der Enduro World Series (EWS) ist. Nach 
der kürzlichen Einweihung des Skyvall (Sessellift, der 
das Dorf mit dem Ferienort Peyragudes verbindet) ist 
das Louron-Tal mit seinen 40 Mountainbike-Strecken 
(380 km Enduro-Parcours) nun ein internationaler 
Treffpunkt für die Fans dieser Disziplin. 
www.enduroworldseries.com
www.pyrenees2vallees.com

(LOZÈRE- AVEYRON) 
LA TAWARA, DAS KANU-, KAJAK- 
ODER PADDELRENNEN IN DEN 
GORGES DU TARN 
12. und 13. Juni 2021
Ein riesiges Spektakel! Das Tarn Water Race, Tawara 
für die Kenner, ist DER Wettbewerb für Wildwasser-
fans, die sich mit den Besten messen wollen. Es ist 
offen für alle und ermöglicht Anfängern wie Profis 
das Paddeln in einer außergewöhnlichen Umge-
bung, die zum UNESCO-Weltkulturerbe gehört. 
Der Höhepunkt ist die Passage unter dem beein-
druckenden Viadukt von Millau. 
www.tarnwaterrace.com
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SPEKTAKULÄRE TRAILS UND 
WETTBEWERBE
In Okzitanien werden viele Trails und große Outdoor-Spor-
tveranstaltungen veranstaltet. Das zeigt, dass die Region 
Anhänger dieser Disziplinen voll auf ihre Kosten kommen 
lassen möchte. Dies gilt insbesondere für Millau Grands 
Causses und ganz allgemein für das gesamte Departe-
ment Aveyron, das sich zu einer Hochburg in diesem Be-
reich entwickelt. 
http://action12.org/domainetrail

DAS DÜRFEN SIE 2021 
NICHT VERPASSEN

Der Larzac Trip Trail – Verticausse feiert 
am 8. Mai 2021 sein 20-jähriges Jubiläum 

www.verticausse.com

Le trail des Templiers (dt. Auf den Spuren 
der Templerorden) (Okt. 2021) 
www.festivaldestempliers.com

Das Rennen: La Course Eiffage 
du Viaduc de Millau - 30. Mai 2021 

www.course-eiffage-viaducdemillau.org

VILLEFRANCHE-DE-CONFLENT 
(PYRÉNÉES-ORIENTALES)
UNVERGLEICHLICH SPANNENDE 
ABSCHNITTE AUF EINER VIA FERRATA!
Mit abwechslungsreichen Passagen über den Wildbach 
mit Höhlenatmophäre, wenn der sichere Parcours in die 
Höhlen von Villefranche de Conflent führt, hält dieser 
außergewöhnliche Klettersteig alles, was er verspricht: Er 
sorgt für Adrenalinschübe und Sie werden garantiert den 
Atem anhalten, wenn Sie die unterirdischen Gesteinsfor-
mationen in der Biegung eines Tunnels entdecken ... 
https://viaferrata-souterrata.fr
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BROUSSES-ET-VILLARET (AUDE)
KUNSTDRUCKPAPIER IN DER PAPIERMÜHLE 
VON BROUSSES 
Anlässlich des zweihundertjährigen Bestehens dieser Mühle, 
in der seit 7 Generationen Kunstdruckpapier aus alten Lumpen 
hergestellt wird, finden von Juni bis Oktober 2021 Workshops, 
Herstellung von Riesenblättern* (3,4 Meter x 2,2 Meter) und 
künstlerische Darbietungen statt. Der Höhepunkt des Abends 
ist die Nuit des Papyvores, bei der die neuen Papierkleider von 
Catherine Cappeau szenisch präsentiert werden. 
www.moulinapapier.com
* Die Papiermühle von Brousses ist die einzige europäische Produktionsstätte, die 
dieses riesige Papierformat ausschließlich in Handarbeit herstellt.

IN OKZITANIEN KLEIDEN WIR SIE 
VON KOPF BIS FUSS EIN!
FLORAC (LOZÈRE)
JEANS VON TUFFERY 100 % INDUSTRIEHANF
Atelier Tuffery, eine neue Jeans aus 100 % Industriehanf 
Als ältester Hersteller von Jeans Made in France, hat das Ate-
lier Tuffery mit Alphonse, einer Jeans aus 100 % Industriehanf, 
wieder einmal eine Innovation geschaffen. Sie ist widers-
tandsfähiger als Baumwolle und ihre Herstellung benötigt 
weder Wasser noch Pestizide. Diese Pflanze ermöglicht es, 
eine ästhetische und bequeme Jeans auf einer Fläche von 70 
m² zu produzieren! Eine weitere Kreation, die der umweltve-
rantwortlichen Ethik des Ateliers des Cévennes entspricht. 
https://bit.ly/2JyJckH 

Ich unterstütze das regionale 
Handwerk

Ich genieße es!
DIE 50 KERZEN DES AOC 
CAHORS-MALBEC
Das Weingut Cahors ist der ganze Stolz des 
Lot-Tals und feiert im Jahr 2021 eine wohl-
verdiente Anerkennung. Der Schwarze Wein, 
der seit dem Mittelalter von den Engländern 
geschätzt wurde, die ihn mit Booten auf dem 
Fluss mitbrachten, hat inzwischen alle seine 
noblen Eigenschaften zurückgewonnen. Es 
wird das ganze Jahr über in den Kellern und 
bei Veranstaltungen wie dem Lot of Saveur 
Festival (im Juli) gefeiert. 
https://vindecahors.fr
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HIER ACHTEN WIR WIEDER 
AUF DIE GROSSEN STANDARDS 
DER BLACK FLAMBADOU: EIN LOKALER 
BURGER ALS HOMMAGE AN PIERRE 
SOULAGES
Sébastien GACHES, Chef des Restaurants des Hôtel du 
Viaur in Ségur (Aveyron), wagte die Kombination eines 
lokalen Produkts mit einem berühmten Maler. Ein mit Tin-
tenfischtinte dunkel gefärbtes Brötchen, ein Schafskäse, 
der von einem Bauern aus Lévézou zur Verfügung gestellt 
wurde, und natürlich ein Hacksteak aus Aubrac-Fleisch, 
flambiert im Speck. Er wurde zu einem großen Erfolg, denn 
sein „Werk“ ermöglichte ihm die Teilnahme am Finale des 
französischen Pokals der Burger von Socopa und er erhielt 
den Preis „Coup de Coeur du Public“ (Publikumsliebling).. 
www.hotelduviaur.fr 

Kennen Sie Le Capucin oder 
Le Miwam, zwei originelle Kreationen der Fa-
milie Bras und Aushängeschilder der Küche 

des Aveyron? 
www.capucinbras.fr 

www.bras.fr/fr/les-lieux-bras/miwam

FÜR EINEN APERITIF ODER EIN ESSEN GEHE ICH AUF EIN 
ROOFTOP! 
In Toulouse muss ich im Sommer 2021 unbedingt in das l’Ortus (ex-Pier), das neue 
gastronomische Panoramarestaurant mit atemberaubendem Blick auf die Ga-
ronne. Der Chefkoch Oscar Garcia und seine Partnerin Julie Pons haben übrigens 
einen Gemüsegarten auf dem Dach angelegt, um die Küchen direkt zu versorgen. 
Das erklärte Ziel: im Jahr 2022 einen Stern zu erhalten!
www.piertoulousehotel.com

Im Herzen des Stadtzentrums geht das Toulouse-Erlebnis auf den Rooftops von 
Mama Shelter und Ma Biche sur le Toitweiter. 
www.mamashelter.com 
www.mabichesurletoit.com

In Montpellier kann ich mich kaum entscheiden zwischen dem Rooftop du Marché 
du Lez, wegen seiner Lebendigkeit und seiner fast 2 000 Quadratmeter oder dem 
des l’Arbre Blanc , wegen seiner unvergesslichen Sonnenuntergänge auf dem Dach 
eines Gebäudes des japanischen Architekten Sou Fujimoto, das kürzlich als eines 
der schönsten Wohngebäude der Welt ausgezeichnet wurde. 
www.hallesdulez.com/les-residents_rooftop.phphttps://larbre-restaurant.fr/ 
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Augenzwinkern 
In Montpellier gibt es eine weitere Möglichkeit, in 
andere Sphären einzutauchen: Das treffend be-
nannte „Nuage“ (dt. Wolke) des Designerarchitekten 
Philippe Starck! Dazu genügt es, die Tür des l’Avva 
Garden zu öffnen, dem neuen Cocktailbar-Restau-
rant, das sich im Erdgeschoss eines der emblema-
tischsten Gebäude im futuristischen Viertel Port-Ma-
rianne befindet. 
www.avvagarden.com

Albi (Tarn) schwimmt ebenfalls mit dem 
Rooftop-Trend, indem auf dem l’Ibis 
Style Theatro eine Dachterrasse eröffnet 
wurde, die einen „Wow“-Effekt bei dem 
Ausblick auf die Bischofsstadt und ihren 
Leuchtturm, genauer gesagt die Kate-
drahle Sainte-Cécile, garantiert, während 
man hingegen in Perpignan (Ostpy-
renäen) auf die Dachterrasse „La Terrasse“ 
der Galeries Lafayette hinaufsteigt, um 
einen einzigartigen Blick auf das Schloss 
und die Altstadt zu genießen. 
www.albi-tourisme.fr/fr/le-toit-du-thea-
tro

Die lokale Rooftop-Tour endet am Meer mit der Gus 
Kitchen By La Dune in La Grande Motte (Hérault). Auf 
dem Dach des La Dune-Komplexes, mit Blick auf den 
Club, den Strand von Grand-Travers und das Meer, 
wird Gus Rooftop & Kitchen, dieses neue, trendige 
Lokal, das nur einen Steinwurf vom Herzen des beleb-
ten Badeortes La Grande Motte entfernt ist, Ästheten 
und Genießer gleichermaßen begeistern. 
https://complexe-la-dune.com

Unsere Auswahl an Unterkünften hebt die Architek-
tur, das Know-how und die Kreativität derer hervor, die 
Okzitanien in einem ökologisch verantwortungsvollen 
Geist weiterentwickeln, indem die Umwelt respekt-
voll behandelt und mit regionalen Materialien gebaut 
oder ein schon bestehendes, geschichtsträchtiges 
Gebäude einfach umgebaut wird. 

DIE NEUEN HOTELS 
LESPONNE (HOCHPYRENÄEN)
O CHIROULET, EIN 3-STERNE-
BERGHOTEL IM HERZEN DER NATUR   
Laurence, ehemalige Bankerin, veränderte ihr Leben 
grundlegend und schuf diese Ruheoase am Fuße des 
Lesponne-Tals, welche das Gefühl vermittelt, hier wü-
rde die Zeit stehen bleiben, obwohl der Ort sich den-
noch in der Nähe des Pic du Midi und der Col du Tour-
malet-Straße befindet. Es ist ein intimes Hotel mit nur 
4 gemütlichen und warmen Zimmern, die zusätzlich 
zum Gîte und den bereits bestehenden Gästezimmern 
geplant sind. Begleitend dazu organsiert Laurence ein 
Wellness-Programm, um die Möglichkeit zu bieten, sich 
wieder mit sich selbst zu verbinden und beruhigt und 
gestärkt nach Hause zu fahren. Auf dem Programm: Me-
ditation, Yoga, Sophrologie, Diätetik, Chinesische Energie 
https://o-chiroulet.com

UNSERE AUSWAHL AN 
GÄSTEHÄUSERN UND 
GÄSTEZIMMERN
RULHE-LE-HAUT (AVEYRON)
EINE REISE IN DAS TIEFSTE 
MITTELALTER IM MANOIR DE LA 
COMMANDERIE
Eingebettet im Herzen der Rouergue, wartet das 
Landgut Commanderie bereits seit 9 Jahrhun-
derten auf Sie! Eine subtile Verknüpfung einer 
denkmalgeschützten 5-Sterne-Gîte mit einem 
außergewöhnlichen, geschichtsträchtigen Ort. Die-
ser bezaubernde Ort mit 2 großen, mittelalterlich 
dekorierten Zimmern ist der ideale Ausgangspu-
nkt für die Erkundung und Entdeckung des Avey-
ron. Ein prächtiges, im Originalzustand belassenes 
Gewölbespielzimmer, der große Aufenthaltsraum, in 
dem noch immer der Geist der Ritter des Johanni-
terordens, der wahren Herren dieses Ortes, schwe-
bt, oder auch der mittelalterliche Garten tragen alle 
dazu bei, dass diese Reise in die Vergangenheit ge-
lingt. 
www.commanderie-aveyron.com

Ich wohne in einer 
außergewöhnlichen Unterkunft
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FIGEAC (LOT)
CONQUANS, EIN 
FACHWERKHAUS IM 
HISTORISCHEN ZENTRUM 
DER STADT CHAMPOLLION
Das im 14. Jahrhundert im Natur-
schutzgebiet von Figeac erbaute Haus 
mit dem Namen Conquans beher-
bergt einen Gîte im Erdgeschoss und 
zwei charmante Gästezimmer im 
Obergeschoss sowie ein 100 Quadrat-
meter großes Loft mit einem verglasten 
Zimmer und einer Terrasse mit atembe-
raubendem Blick über die Dächer der 
mittelalterlichen Altstadt. Am Morgen 
können Sie ein regionales Frühstück 
und am Abend ein Abendessen aus re-
gionalen Zutaten genießen. 
www.chambre-dhotes-conquans.com

FONT-ROMEU 
(PYRÉNÉES-ORIENTALES)
HUTTOPIA ÖFFNET SEIN 
ERSTES DORF NUR AUS 
CHALETS BESTEHEND IN DEN 
PYRENÄEN
Seit 20 Jahren steht Huttopia für eine neue 
Art des Campings, die Natur, Komfort und 
Ästhetik mit ökologischen Unterkünften 
verbindet, die perfekt in ihre Umgebung 
integriert sind und in der Regel in Naturge-
bieten zwischen Seen, Flüssen, Wäldern und 
Bergen, also im Herzen von außergewöhn-
lichen Orten, liegen. Das neue Chalet-Dorf 
Font-Romeu erfüllt all diese Bedingungen 
und verführt mit seiner bezaubernden Lage 
im Herzen des regionalen Naturparks der ka-
talanischen Pyrenäen.  
https://europe.huttopia.com/site/cam-
ping-font-romeu

LAFRANÇAISE (TARN-ET-GARONNE)
L’OSTALAS, EINE ÖKOLODGE IM DIENSTE 
IHRES WOHLBEFINDENS
L’Ostalas, ehemals ein beeindruckendes Herrenhaus, liegt 
versteckt im Herzen von 6 Hektar großen Biowäldern und 
Obstplantagen (z. B. Kiwi-, Kirsch-, Pflaumen- und Feigenplan-
tagen). In dieser privilegierten Umgebung bietet Ihnen das 
charmante Hotel die Möglichkeit, wieder vollständig aufzu-
tanken, indem Sie sich hier um Ihren Körper, Ihren Geist und 
Ihre Ernährung kümmern. Den Gästen werden hier verschie-
dene Programme und Aktivitäten (Yoga, Meditation, Qi Gong 
Tai Chi, Waldbad und sogar afghanisches Wandern!) sowie ein 
ayurvedisch inspiriertes, vegetarisches Restaurant, das sich auf 
eine ausgewogene und verantwortungsvolle Ernährung aus-
gerichtet hat (Bio, regional und saisonal), angeboten. 
www.domaine-lostalas.com

„ Wir wollten L’Ostalas zu einem Ort machen, der seiner wörtlichen Bedeutung auf 
Okzitanisch „großes Haus“ gerecht wird. Ein Ort, der gleichzeitig warm, einfach und 
erholsam ist und vollständige Entspannung bietet“.  

Brigitte und François, Eigentümer
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AUSSERGEWÖHNLICHE NÄCHTE
GRUISSAN (AUDE)
DIE ZUKUNFT LIEGT IN HAUSBOOTEN
Der Badeort Gruissan, der unter anderem für seine Chalets auf Stelzen durch den 
Film „Betty Blue – 37,2 Grad am Morgen“ bekannt ist, überrascht mittlerweile mit 
seinem Dorf aus schwimmenden Chalets, die im Yachthafen installiert wurden. 
Mit dem Angebot von mehr als dreißig komfortablen Unterkünften am Was-
ser zur saisonalen Vermietung will die Stadtverwaltung eine zukunftsweisende 

Lösung für das Wohnen an der Küste 
anbieten, eine wirksame Alternative 
zum unvermeidlichen Anstieg des 
Wasserspiegels, und erhebt damit 
den Anspruch, ein echtes Versuchsla-
bor für die ökologischen Herausfor-
derungen von morgen zu sein. 
https://allianceplaisanceresort.com

„Wir hatten das Gefühl, weit weg 
von den Touristenmassen zu sein 
und auch den Eindruck, als wä-
ren wir auf einem Katamaran. Im 
Endeffekt ist es recht stabil und 
auf jeden Fall perfekt für einen 
Urlaub zu zweit.“ 
Hélène und Martin, Test-Urlauber.

TOULOUSE (HAUTE-GARONNE)
IM HÔTEL BEL’IMPORT STEHT STETS EINE CREW NUR 
ZU IHREN DIENSTEN
Dieses Hotelboot liegt am Kanal von Brienne und verfügt über 3 Zimmer mit 
zeitgenössischem Dekor. Ob am Kai oder auf einer Kreuzfahrt auf dem Canal 
du Midi, das Bel’Import verspricht einen Traumaufenthalt mit jedem Komfort 
eines außergewöhnlichen Hotels, Bordpersonals und eines Koch, der sich um 
Sie kümmert. 
http://bel-import.com/index.html

DER MAGICBUS, EINE REISENDE JUGENDHERBERGE 
Diese originelle Unterkunft wurde an Bord eines rollenden Buses eingerichtet 
und bietet jeglichen Komfort eines kleinen Hauses: Duschraum, vollständig aus-
gestattete Küche, Wohnzimmer, Schlafgelegenheit und sanitäre Anlagen und 

kann bis zu 8 Personen an Bord beherbergen. Das Konzept: Eine authen-
tische, freie, spontane und vor allem menschliche Reise die es als klassische 
magicTrips, bei denen nur Abfahrts- und Ankunftsort bekannt ist, die Rei-
seroute aber im Ermessen der Gäste liegt, oder auch als thematische ma-
gicTrips, wie z. B. biologische Landwirtschaft, Wandern, Gastronomie, Wein-
route, gibt, die vollständig organisiert und von einem Fahrer betreut werden. 
www.magicbusworld.com/fr/discover

AVEYRON
EINE NACHT ÜBER DEN KLIPPEN DER TARN- ODER 
DOURBIESCHLUCHT
Stellen Sie sich das unglaublichste aller Abenteuer vor, das Ihnen in den Sinn 
kommt. Das Programm: Einen Klettersteig erklimmen, sich am Rande eines 
Portaledges (eine Wandhängematte) niederlassen, mit den Füßen in der 
Luft zu Abend essen, eine grandiose Landschaft betrachten, den Gleitflug 
von Gänsegeiern beobachten, der Natur lauschen, sich Zeit zum Träumen 
nehmen und mit direkt unter dem Sternenhimmel einschlafen als wäre 
man irgendwo zwischen Himmel und Erde ... Inmitten der Natur einfach ab-
tauchen und loslassen, genialer geht’s nicht. 
www.millau-viaduc-tourisme.fr/nos-aventures/une-nuit-suspendu-a-la-
paroi
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